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Annoranus. B coBpemennsix ®I'OC BO mo psimy HampaBiieHH MONTOTOBKH arpapHOTO By3a
BJIaJICHUE MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM IIPEICTABJICHO Cpa3y B JBYX KOMIIETeHIMsX. [Ipu atom, ecim
paHbIlIe LENbI0 00y4eHHsI HHOCTPAHHOMY SI3bIKY B By3€ BBICTYNAJO (hOpMHpOBaHHME WHOS3BIYHOM
KOMMYHUKATHBHOH KOMIETEHIIMM M BCEX COCTABISIIOMIMX €€ CyOKOMIETEHIMH B COLMAIBHO-
OBITOBOI U COLIMOKYJIBTYPHOM cepax obmieHus, To coBpemennbie PI'OC BO takke akIeHTUPY-
10T BHUMaHHe Ha ()OPMUPOBAHMHM KOMMYHHKATHBHOM KOMIETEHINHU B MPO(ECCHOHANBHOM cdepe
obmenus. Takoe pacmmpeHue cep UCIOIb30BAaHUS WHOCTPAHHOTO SI3BbIKA, KaK CpelcTBa oOIe-
HUSI, CIIOCOOCTBOBAJIO 0003HAUYEHHIO (POPMHUPOBAHUS MPOPECCHOHATILHOW HHOS3BIYHONH KOMMYHH-
KaTHBHOW KOMITETEHTHOCTH B Ka4eCTBE OJHOW M3 OCHOBHBIX Iieel 00ydeHus npodheccnoHaIbHO-
My MHOCTPAaHHOMY SI3BIKYy B arpapHOM By3e. BmecTe ¢ TeM ydeHble Tak W HE MPUILIA K €ANHOMY
MHEHHUIO OTHOCUTEJIBHO CTPYKTYPHI M KOMIIOHEHTHOTO COCTaBa Mpo(ecCHOHANBEHON MHOS3BIYHOM
KOMMYHHKAaTHBHON KOMIIETEHTHOCTH. PaccMoTpeHa McTopHs BOIpOca, Ha MPUMEPE HAIlPaBICHUS
NOATroTOBKH «TeXHOIOrusl MpOM3BOACTBA M NEPEPAOOTKH CENbCKOXO3AHCTBEHHOM MPOMYKIMN
IpeIUIoKEeHa CTPYKTypa U KOMIIOHCHTHBIH COCTaB NMPO(eCCHOHAIbHON HHOS3BIYHOW KOMMYHHKA-
TUBHOI KOMIETEHTHOCTH CTYAEHTa arpapHoro By3a. B cTpykrypHOM miaHe npodeccroHanbHas
MHOA3BIYHAS KOMMYHHKATHBHAsi KOMIIETEHTHOCTh CTYJICHTOB BKJIIOYAeT J[Ba KOMIIOHEHTAa: MHO-
SI3BIYHBIIT KOMMYHUKATHBHBIA M MPOQeCcCHOHATbHBINA. VHOSA3BIYHBIH KOMMYHUKATUBHBIH COCTOUT
U3 MSATH CYyOKOMIIETEHIIMH: JIMHIBUCTHYECKOH, pEeueBOM, COLMOKYJIBTYPHOH, KOMIIEHCATOPHOW |
yueOHo-TI03HaBaTenbHOM. [IpodeccroHatbHbBIi KOMIIOHEHT BKIIIOUAET 3HaHUS B KOHKPETHOH cde-
pe npodecCHOHATBHON AEATEILHOCTH U MPOPECCHOHATBHBIE BHIIBI AEATEIHLHOCTH CIICIIHAINCTOB
KOHKPETHOTO HalpaBJICHHUS MOATOTOBKHU. JaHHBI KOMITIOHEHT OyIeT BO MHOTOM OIPEIEISTH CO-
Jiep>kaHre 0Oy4YeHUs] KOMIIOHEHTaM HMHOSI3bIYHON KOMMYHHKATHBHOM KOMIIETEHIIMH, 00aBIIss B
npouecc 00y4yeHus MpohecCHOHATIBHO OPUEHTUPOBAHHOE MTPEIMETHOE COJIep)KaHHe, OTPaKaroIee
0COOEHHOCTH CIELUAIICTOB B c(hepe TEXHOIOTUH MPOU3BOACTBA U MIEPEPAOOTKU CEITbCKOXO3IHCT-
BEeHHOH mpoxykuuu. Kpome Toro, kak ypoBHeBasi KaTeropus, npodecCHOHaIbHAs HHOS3bIYHAS
KOMMYHUKATHBHAsi KOMIIETEHTHOCTh CTYJECHTOB COCTOMT M3 IIATH KOMIIOHEHTOB: LIEHHOCTHO-
MOTHBALIMOHHOTO, KOTHUTHBHOI'O, ONEPAI[MOHHOI0, KOMMYHUKAaTUBHOTO, peduiekcuBHOro. B pa-
00Te MoAPOOHO OMUCAHO COMCPIKAHUE ITUX KOMIIOHCHTOB.

KnroueBble c10Ba: IpeIMETHO-SI3IKOBOE MHTEIPUPOBAHHOE OO0YUEHHE; arpapHbIi By3; mpodec-

CHOHAJIbHAasA WHOA3bIYHASI KOMMYHHKAaTHUBHAsA KOMIICTECHTHOCTH, MHOA3BIYHAA KOMMYHHKAaTHBHAas
KOMIICTCHIIA

s mutupoBanus: Toxmaxosa FO.B. ®opmupoBaHue IpoPecCHOHATEHON HHOS3BIYHON KOMMY-
HUKAaTUBHOI KOMIETEHTHOCTH CTYICHTOB B KaueCTBE IIETH 0OyUCHHSI HHOCTPAHHOMY S3BIKY B ar-
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Abstract. In contemporary Federal State Education Standard of Higher Education in a number of
agrarian university programmes, knowledge of a foreign language is presented in two competen-
cies at once. At the same time, if earlier the goal of foreign language teaching at a university was
the foreign language communicative competence development and all its subcompetencies in the
social and socio-cultural spheres of communication, then modern Federal State Education Stan-
dard of Higher Education also focus on the communicative competence development in the pro-
fessional sphere of communication. Such an expansion of the use of a foreign language as a means
of communication has contributed to the designation of the professional foreign language commu-
nicative competency development as one of the main goals of professional foreign language teach-
ing in an agrarian university. At the same time, scientists have not come to a consensus on the
structure and component composition of professional foreign-language communicative competen-
cy. We consider the history of the issue on the example of progremme “Technology of production
and processing of agricultural products”, the structure and component composition of the profes-
sional foreign language communicative competency of agrarian university student are proposed.
Structurally, the professional foreign-language communicative competency of students includes
two components: a foreign language communicative and professional. A foreign language com-
municative consists of five subcompetencies: linguistic, speech, sociocultural, compensatory and
educational-cognitive. The professional component includes knowledge in a specific sphere of
professional activity and professional activities of specialists in a specific programme. This com-
ponent will largely determine the content of teaching components of a foreign language commu-
nicative competence, adding professionally oriented subject content to the learning process, re-
flecting the features of specialists in the sphere of agricultural production and processing technol-
ogy. In addition, as a level category, professional foreign language communicative competence of
students consists of five components: value-motivational, cognitive, operational, communicative,
reflective. The work describes in detail the content of these components.

Keywords: content and language integrated learning; agrarian university; professional foreign
language communicative competency; foreign language communicative competence
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Y gucuumiuH «VHOCTpaHHBIN S3BIK» U

bl W HOPUEMBI, a TaKXE IMMPEAMETHO-TEMATH-

«IIpodeccroHanbHBIi MHOCTPAaHHBIN S3BIK» B
arpapHoM BY3€ OCHOBHBIMH LEISIMU OOy4YeHHS
BBICTYIIAIOT CJIEAYIOIINE: Pa3BUBAIOIIAs], BOCIIH-
TaTeJbHas M yueOHas. YUeOHOH LeNbIo SBIseT-
csl JanpHeimee (OpMUpPOBAHHE BCEX KOMIIO-
HEHTOB HHOS3BIYHOM KOMMYHUKATHBHOM KOM-
neTeHnruu ¢ ypoBHa Bl (moporoBoro ypoBHS —
YPOBHS OKOHYaHHUS CpeJHel o00meoopa3oBa-
TETBLHOW IMKOJIBI) 10 ypoBHsS B2 (moporosoro
MPOABHHYTOTO) B COUHAIBHO-KYJIBTYPHOU H
coUManbHO-ObITOBOH cdepax oOmenus. Kpome
TOTO, CTYAEHTBI TaKKe AOJKHBI COPMUPOBATH
IpO(EeCCHOHAIBHYI0 HMHOS3BIYHYI0 KOMIIETEH-
muro. [Ipu stom dopmupoBanue Bcex KOMIIO-
HEHTOB HMHOS3BIYHOH KOMMYHHKATHBHOH KOM-
HETEHIIMH JIOCTAaTOYHO IOAPOOHO ONKCaHO B
paborax y4ensix. OnpeneneHbl MoIX0bl, METO-

yecKkoe cojaepkaHue OOydYeHMs ydalluxcs u
CTYACHTOB BY30B HHOCTPAHHOMY SI3BIKY JUIS
MEXIMYHOCTHOTO OOIIEHUS B 0003Hau€HHBIX
chepax. [Ipodnema xe GopmupoBanus npodec-
CHOHAJIbHOM MHOS3BIYHOM KOMMYHUKATHUBHOMN
KOMIIETCHIIUM BCE €Ille MPOJOJIKAeT IPEeACTaB-
JISATh MHTEpPEC JUIsl HAYYHOW JUCKyCcCUH. BrI3Ba-
HO 3TO, HAa Hall B3IJIsIN, JBYMS OCHOBHBIMHU
IpU4YMHaMH. Bo-mepBbIX, TeM, 4TO B METOAMKE
HCIIOJIB3YIOTCSL TP Pa3HbIX IO CBOEH LI€JIEBOI
yCTaHOBKE MOAXola K O0y4eHHuto mpodeccHo-
HJIBHOMY MHOCTPAaHHOMY SI3BIKY (MHOCTpPaHHBIN
A3BIK VIS CIIELMATbHBIX LeJieil, MHTerpupOoBaH-
HOE MpPeIMETHO-S3bIKOBOE OOyYEHHE M IpEero-
JaBaHue TMPOQWIBHBIX OUCLUIUIMH Ha HHO-
CTPaHHOM $3bIKE). BO-BTOPBIX, MpenMETHO-Te-
MaTH4YECKOe COJepKaHHe OOydeHHS CTYAEHTOB,
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a TaKke KOMIUIEKC MPOo(ecCHOHaIbHO OPUEHTH-
POBAaHHBIX 3aJaHH, OTPAXKAIOIUX OYIYIIYIO
po(heCCHOHANBHYIO NIEeSTENFHOCTh BBITYCKHU-
KOB HEJIMHTBUCTUYECKHX HANpaBIEeHUH MOATo-
TOBKH, OyJyT BapbUPOBATHCS B 3aBUCUMOCTH OT
HaIlpaBJICHUS ITOATOTOBKH W Tipodmiiss oOyde-
Hus. PaccMoTpuM moapoGHee HaydHbIE HCCIe-
JIOBaHHS yUEHBIX.

CBoeMy MOSIBICHUIO TEPMHUH «KOMMYHHKA-
TUBHAsE KOMITCTCHIUS» 00s3aH aMEpUKaHCKOMY
¢unocopy u muareucty H. Xomckomy [1]. B
paboTe «ACHEKThI TEOPUU CHHTAKCHCA» YUEHBIX
MPEMIOKUI TEPMUH «IMHIBUCTUYECKASI KOMIIE-
teHius»  (linguistic  competence), onmchIBast
SI3BIKOBYIO KOMIIETCHIIUIO «HACATbHOTO0» HOCHU-
tenst si3pika. Barmsaer H. Xomckoro 6butm mos-
BEPTHYTHI PE3KON KPUTHKE IPYTHM H3BECTHBIM
aMEpUKaHCKUM conuonauHraucToM [l XaiiMmcom
[2], KOTOPBII TOBOPUII O BIUSHUU COIIMAIBHOTO
M KyJbTypHOTO KOHTEKCTa KOMMYHHUKAI[MH Ha
nporecc oOmeHusT Mexay JroabMu. HMHTepec
YYEHBIX K IPHUPOAEC KOMMYHUKATHUBHOW KOMIIE-
TEHIIUN CITOCOOCTBOBAJ pa3paboTKe HECKOIBKHUX
MOJIENEN MHOA3BIYHOM KOMMYHUKATUBHOM KOM-
NETeHLIUH, KOTOPHIE 10 CUX MOp UCIOIb3YIOTCA
B pa3HBIX YTOJKax MUpa, OTpaxkas IPHUBEPKEH-
HOCTh HAYYHBIX IIKOJ TOW WM MHOW MOJEIH.
Bce monmenu Obimm pa3paboTaHBl C JIMHTBOJIU-
JAKTUYECKON LENBI0 JUIsl Ka4eCTBEHHBIX H3Me-
HEHUIl B mporeccax oOydYeHUs HHOCTPAHHOMY
A3BIKY, @ TaKXe KOHTPOJS WHOA3BIYHBIX CIIO-
COOHOCTEH yJaIuxcs U CTyICHTOB.

Cpa3y xe HEoOXOAMMO OTMETHUTh, YTO B
JaHHON paboTe MCHOIB3yeTcs MOHUMaHHE Tep-
MHHOB «KOMIIETEHIIUS» U «KOMIETEHTHOCTbHY,
npenioxenHoe A.B. Xyropckum. B gactHOCTH,
KOMIIETEHIUS — 3TO «COBOKYITHOCTH B3aHMOCBSI-
3aHHBIX KayecTB JIMYHOCTH (MOTHBalLus, 3Ha-
HUSI, YMEHHUSI, HABBIKH, CTIOCOOBI IESTEIBHOCTH),
3a/1aBa€MbIX [0 OTHOLICHUIO K ONPEIEICHHOMY
KpPYTy MpeIMETOB M TPOIECCOB, HEOOXOIMMBIX
JUIS Ka4€CTBEHHOW U MPOJYKTUBHOH AEATEIbHO-
CTH TI0 OTHONIEHUIO K HUM» [3], a KOMIIETEHT-
HOCTh — «BIIafIcHHE, 00JalaHNe YeJIOBEKOM CO-
OTBETCTBYIOLIENH KOMIIETEHIMEN, BKIIOYAIOLIEH
€ro JJMYHOCTHOE OTHOILEHUE K HEW M K Ipeame-
Ty aearenpHOCTH» [3]. BmecTe ¢ Tem B pabote
OyIeT HCNONb30BAaThCA TEPMHUH «HUHOA3BIYHAS
KOMMYHHMKAaTUBHAasg KOMIETEHIHA», 0003Ha-
YaroMIUK CIIOCOOHOCTh M TOTOBHOCTh HCITOJB30-
BaTh MHOCTPAHHBIA A3BIK B KaUeCTBE CPEICTBA
oOIIeHNsa B CBA3M C TEM, YTO JaHHBIM TEpMHH
yK€ JIaBHO YCTOSUICS B METOAHMKE OOydYeHUs

WHOCTPAHHBIM SI3BIKAM U UCTOJB3YETCS YUCHBI-
MU B JaHHOU cdepe ¢ 1980-x rT.

Camolf mnepBOM MOJENbI0 HMHOS3BIYHOU
KOMMYHHUKATHUBHOW KOMITETEHITUHU SBISIIACH MO-
Jenb KaHalnckux ucciaegosareneit M. Kaunansa u
M. Cynoiin [4]. ABTOpHI BBLACIWIN B HEH TpuU
KOMITOHEHTA, WIH CyOKOMIETEeHITNHN: TPaMMaTH-
YECKyI0 KOMIIETEHIIMIO, COIIMOJIMHIBUCTHYE-
CKYI0 KOMIIETEHLMIO U KOMIIEHCATOPHYIO KOM-
neteHInio (strategic competence). Crenyer 3a-
METHUTh, CYJs MO OMHCAHWIO, TEPMHUH «TpaMMa-
TUYECKasi KOMIICTESHIU» ObLT 3HAYUTEIHHO ITH-
pe Mo CBOEMY JHHTBOAUIAKTHYECKOMY COZIep-
JKQHUI0, YeM €ro TPaIWIIMOHHOE ITOHMMAaHUE.
JlaHHBIM THUI KOMIIETEHIIMU BKIIIOYAJ U Biajie-
HUE O0YYaroIUMUCS TPAMMATHYECKIMHE ITPaBH-
JaMH, W JIEKCUKOW, W TIpaBmiIaMu opdorpadun,
u npaBuwiaMu (GoHonoruu. «COIUOIUHTBUCTH-
Yyeckas KOMIICTCHIIUSD 03HAYAeT «CIOCOOHOCTH
WHIWBHUIA VICTIONB30BaTh WHOCTPAHHBIN SI3BIK B
Pa3IUYHBIX COIMAIBHBIX KOHTEKCTaX), BKIIIOUas
CTHJIb, PEYEBON peructp, ¢opmar oOIICHUS
U T. 1. ABTOPBI 00 3TOM OTIEIEHO HE TOBOPSAT,
HO TMOJpa3yMeBalOT, YTO COIMOJWHTBUCTHYE-
CKasg KOMIIETEHIIMsI BKIJIOYaeT B ce0s 3HaHUA
KYJBTYpbI CTpaHbl U3y4aeMoro sizbika. [lomb3y-
SICh 3HAHUSIMH O COIMAIFHOM WM KYJIBTYPHOM
KOHTEKCTC KOMMYHUKAITUU, CTYJCHTHI JENar0T
BBIOOp B MOJIB3Yy PEYEBOrO PETUCTpA, CTHII,
tdopmara oOmenuss u T. 1. KommeHcaTopHas
KOMITETEHITHSI 0003HAYaeT CIIOCOOHOCTh ydarie-
roci  IpeojosneBaTb  («KOMIIEHCHUPOBAThH))
UMEIOIINECs S3BIKOBBIE WM WH(OPMAIMOHHBIC
mpoOensl TyTEM HWCHOIB30BaHHUS Tepectpoca,
YTOYHEHUSI, CTIPABOYHBIX MCTOYHUKOB U T. 1. B
OCHOBY BBIICICHUS KOMIICHCATOPHOM KOMIIE-
TeHuu Jierno uccnenoBanue C. CaBunbeH [5],
MOCBSIIIEHHOE KOMMYHHKATUBHOMY OOYYCHHIO
CTYJICHTOB By3a (hpaHIly3cKOMy s3bIKy. B mipo-
necce OOy4YeHHsI CTYACHTHI JOJDKHBI OBLITH WC-
MoJIb30BaTh (hpasbl tuna «l3BuauTEY, «IlOBTO-
pute, mnoxanyicTta»y, «OOBACHUTE IPYrUMHU
CJIOBaMU» I BOCIIOJIHEHUSI MH(POPMAIIMOHHBIX
po0eIoB IpH OOIICHUH. AHAIN3 TPEX COCTaB-
JSIOMAX CYOKOMITETEHITHH WHOS3BITHONH KOM-
MYHUKAaTUBHON KOMIIECTEHIIUN CBHUAETEIHCTBYET
o cienymwlieM. bojee KOPpeKTHBIM C 3TOU TOY-
KM 3peHHs ObUT OBl TEPMHH «JIMHTBUCTHYECKAs
KOMITETEHITUS», WU «SI3bIKOBasi KOMIIETCHIIKY,
KOTOPBIN MO33KE CTaj UCIOJb30BAThCS B COBET-
CKOH M POCCUHCKON METOOUYECKOU IUTEepaType.
TTonsTuitHOE coaepkaHue TEPMHUHA «COILUOJINH-
TBUCTUYECKAs KOMIECTCHIUS» C IMO3ULUU CO-
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BPEMECHHOM METOAMKH O00ydYeHHUS WHOCTPAHHBIM
S3bIKaM SIBHO TIEpETrpYy’KEHO U BKIIOYAET B ce0s
TO, YTO BITOCIIEJACTBUN CTaJH BKIIOYATh B CeOs
peyeBas KOMIICTEHIIMS W COIMAJIbHAs KOMIIe-
TEHLUS.

ITo3zmuee B 1983 r. M. Kanans [6] mopabo-
Tal W MOAKOPPEKTHPOBAT TPEXKOMIIOHEHTHYIO
MOJIENIb MHOSA3BIYHOM KOMMYHUKATUBHOM KOM-
METCHLIUY, BBIICIMB YETBEPTHIA KOMIIOHEHT —
peueByro komnereHnuto (discourse competence).
[Mocneansist mpeacTaBisieT CIOCOOHOCTh CTYICH-
TOB MPOU3BOJAUTH MHOSI3BIYHOE PEUYEBOE BBICKA-
3bIBAHUE.

Mojens WHOSA3BIYHON KOMMYHUKATHUBHOMN
komnereHuuu M. Kananga u M. CysiiH nonyun-
Jla IIMPOKOE PaclpOCTpaHEHUE B MUPE Kak Mep-
Bas yJadHas IMOMBITKA MPEACTABUTh KOHCTPYKT
WHOSA3BIYHOM KOMMYHHMKAaTHUBHOW KOMIIETEHLIUH.
B 1983 u 1997 rr. B kaure «KoMmmyHHUKaTHUBHAS
KOMITETEHITUS: Teopus U mpakTtukay C. CaBuHBb-
eH [7; 8] BeIpa3uia NpUBEPKEHHOCTh ITONH MO-
JIelIu ¥ MpelCTaBUiia YeThIpe KOMIIOHEHTAa HHO-
SI3BIYHOM KOMMYHHMKATHUBHOM KOMIIETEHIIUH B
BHJIE TIEPEBEPHYTON MUPAMUJIBIL.

Takoe rpaduyeckoe NpeACTaBICHUE, IO
MHeHUI0 C. CaBUHBbEH, CUMBOJIU3UPYET MPUPO-
Iy KOMMYHUKATHBHOW KOMIIETCHITMH. OTO
ypoBHeBas kareropus. OHa TOCTOSHHO YBEIU-
YUBAETCA M Pa3BUBaETCs MO Mepe (HOPMaITBLHOTO
U3Y4YEHUS MHOCTPAHHOIO S3bIKa, WIH K€ HUC-
MOJIb30BaHUSI UHOCTPAHHOTO SI3BIKA KaK CPENCT-
Ba oOmieHus. KoMMyHUKAaTHBHAsT KOMITCTCHIIHS
HAaYMHAETCSI ¢ KOMIIEHCATOPHOIO M COLMOJIUH-
TBUCTUYIECKOTO KOMITOHEHTOB, @ UMEHHO, C MO-
TUBAlMM W >KEJIaHWS W3y4aTh HMHOCTPAHHBIN
SI3BIK U KYJbTYPY CTpPaHbl U3y4aeMOro SI3bIKa, a
TaK)K€ CO 3HAHWU O KyJIBType CTpaHBI H3ydae-
MOTO SI3bIKa, a Y€ 3aTeM JIOOaBISIOTCSA TpaMm-
MaTUYECKUU, peYeBON U KOMIICHCATOPHBIM KOM-
nmoHeHTHI. OOBSICHIET 3TO aBTOP TEM, YTO K MO-
MEHTY HM3YUYEHUS MHOCTPAHHOTO s3BIKA U3 JPY-
TUX HCTOYHHUKOB, KOTOPBIMU MOKET CIIY>KUTh
TEJIEBUICHUE, KHUIU, TA3€Thl U T. 1., CTYACHTHI
yxe (GOPMUPYIOT TPEICTABICHUS 00 WHOSI3BIYU-
HOM aeilcTBUTENbHOCTH. VIHOTA 3TO peasibHbIe
MPEACTABICHHUS, CBSI3aHHBIC C MOJUTUYECKOM
CHUCTEMOM, TeorpadUIeCKUMH CBEICHUSIMH, HC-
TOPUYECKHMH BEXaMH, MHOTJA 3TO C(HOpMHUPO-
BaHHBIC CTEPEOTHUIIBI O KYJbTYpe, HApPOJE U €Tro
noBeJeHUU. JlaHHas MO3ULKS TAK)KE HalIa OT-
pakeHwe B paboTax MHOTHX JPYTHUX OTEUECT-
BEHHBIX U 3apyOeKHBIX yueHbIX. B "acTHOCTH,
B.B. Cadonora [9], IL.B. Ceicoer [10; 11],

I'. Hoitaep [12] B Tpynax, NMOCBSIIEHHBIX CO-
UOKYJIBTYPHON KOMIETEHIIMH, HEOJHOKPAaTHO
YTBEPXKAAIK, 4TO OOyYeHHE YYalluXcs U CTy-
JIEHTOB MHOCTPAHHOMY SI3BIKY U KYJBTYpe CTpa-
HBl U3y4aeMoro si3bIKa HE HaYMHAeTCs ¢ «abco-
TMOTHOTO HyJs». [Ipuast B yueOHbIH Kiacc, yda-
muecs yKe€ HWMEIOT OIpe/eieHHble 3HAaHUSA O
KynbpType. Hepenko sTu 6a3oBble EepBOHAYATb-
HbIC 3HAHUS CIIy>aT MOTHUBAIMEH NI AalbHEU-
IIETO W3YYEHHUS S3bIKa C MEhI0 OOIIEHUsS C ero
HOCHTEJIMHU.

HemHoOro mnosgnee eBpONEHCKUN Yy4YEHBII
Su Ban Ok [13] B pamkax npoekta CoBera EB-
POTIBI TT0 CO3JAHHIO €IUHOTO O0OIIeeBPOTEHCKO-
ro 00pa3oBaTeNbHOTO NPOCTPAHCTBA pa3padoTai
«OOIIEeeBPONEHCKYI0»  MOJENh  HMHOS3BIYHOM
KOMMYHUKATUBHOM KOMIETEHIIUU. ABTOpP BbI-
JENTAI MIECTh COCTaBISIOIUX: s3bIKOBYIO (lin-
guistic), pedeByto (discourse), COIUANBLHYO (SO-
cial), cormmokynpTypHYyH0 (sociocultural), commo-
JMHTBUCTHYECKYIO (Sociolinguistic), KoMIeHca-
TopHylo (strategic) xommerenuuu [13, c. 33].
Od4eBHIHO, YTO aBTOP IMOAKOPPEKTHPOBAT MO-
mens M. Kanmans m M. CyditH, pacmmpuB u
YTOYHMB HEKOTOpHIE KOMIIOHEHTHL. B wacTHO-
cty, Sl Ban Ok BMecTo TepMHUHA «FpaMMaTHye-
CKasi KOMITETEHIIU» MPEUIONKHUI TEPMHUH «SI3bI-
KOBasi KOMITETEHIINA», KOTOPBIN OoJiee KOPPeKT-
HO U TIOJIHO MpEJICTaBJIAeT MOHATHIHOE conep-
JKaHWEe TEePMUHA W HE OTPaHWYMBACTCS HHO-
SI3BIYHON  TpamMMmaTukoi. COIMOIMHTBUCTHYC-
CKYI0 KOMIIETEHIIMIO aBTOp pasfefwl Ha TpHU
COCTaBJISIONINX: COIHAIBHYI0, COLMOKYIBTYP-
HYI0 W HEMOCPEACTBEHHO COIMOJMHTBUCTHAYE-
CKyIO, YTO, KaKk HaM KaXeTCs, TaKkKe BechbMa
npaBuiIbHO. COLIMOKYJIBTYpHasi KOMIIETEHIIHUS —
BJIaJIEHUE KyJNbTYypOH CTpaHbl M3y4aeMOTO SI3bI-
Ka, ColMalbHAs KOMIIETEHIHSA — CIOCOOHOCTH
BBITIONIHATH COIMANILHBIE POJIM MPU KOMMYHHUKa-
UM (CTYAEHTHI, MIPEroaaBaTeib, POAUTENb, Pe-
OCHOK W T. I.), COIIMOJIMHTBIUCTHYECKAs — CIIO-
COOHOCTb M3MEHATH S3BIKOBYI0 W PEUYEBYIO
(hopMy BBICKa3bIBaHHS B 3aBUCUMOCTH OT BEI-
OpaHHOTO COIMAFHOTO HWIIH KYJIBTYPHOTO KOH-
Tekcta pedd. CrenuasbHO OTMETHM, YTO W3
MHOTOYHCIIEHHBIX MOJENEd HHOS3BIYHOM KOM-
MYHHKATHBHON KOMITETEHIINU COITHAIbHAS KOM-
METeHIINS IPUCYTCTBYET TOJIBKO B Mojienu Bana
Oxa. Hackoiapko 3TO ompaBIaHHO W HACKOJIBKO
3TO HEOOXOAMMO I 00yYeHHS UHOCTPAaHHOMY
S3BIKY, BOIIPOC AOCTaTo4YHO cropHbri. Coru-
anbHasg POJb ONpPEAENSIeTCS KOHTEKCTOM CHTYya-
uuu. B 9TOH CBA3M COLMOKYJIBTYPHOM KOMIIE-
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TEHIMH BIIOJIHE JOCTATOYHO JJIS TOTO, YTOOBI C
MOMOILBIO COLIMOJMHIBUCTUYECKONH KOMIIETEH-
UM BapbUPOBATh MHOS3BIYHOE PEUYEBOE BBICKA-
3pIBaHME. TeM He MeHee MOJENb WHOS3BIYHON
KOMMYHUKAaTUBHOM KommeTeHUun Bana Oka
Jierjia B OCHOBY MHOJKECTBa HCCJIECIOBAaHUU €B-
pOTEHCKUX aBTOPOB, TOCBAIIEHHBIX METOIUKE
00y4YeHUsT THOCTPAHHBIM SI3bIKaM.

B Poccun 6ombIiryto n3BeCTHOCTH MOTyYHIIa
MOJIENb HMHOA3BIYHOW KOMMYHUKATHMBHOM KOM-
neteHuy, npeacrasiennas W.JL. bum [14].
Mogenp BKIIIOYAET HSATH KOMIIOHEHTOB: SI3BIKO-
BOW, pPEUYEBOM, COIMOKYJIBTYpPHBIH, KOMIIEHCA-
TOPHBIA W Yy4yeOHO-TIO3HaBaTeNbHBIA. llepBbie
YEThIpE KOMIIOHEHTa BIIOJIHE TPaJULUOHHBL,
OHHM OBIIM TIPEACTaBIEHBI B MOJIEISIX MHOTHX
Ipyrux aBTopoB. HeoOxoanmo iuirs 100aBUTH
TO, YTO COIMOKYJIbTYPHAs] KOMIICTECHIUS HE 3a-
LUUKIMBAETCA HUCKIIOUUTEIBHO Ha KYyJIbType
cTpaHbl n3ydaemoro s3eika. B.B. Cadonona [9],
II.B. CeicoeB [15; 16], E.W. IlaccoB [17],
C.I. Tep-Munacoa [18] yTBepxknmarT, YTO
yJaligecs M CTYIOEHTBl Hapsiy C KyJbTypou
CTpaHBl U3y9aeMOTO S3bIKA JIOJDKHBI TAKXKE U3Y-
YaTh CPEACTBAMU MHOCTPAHHOTO SI3bIKA KYJIBTY-
Py U pOAHOHM CTpaHbl, Kpas, TopoJa U T. . ITO
HEOOXOMUMO I TOTO, YTOOBI B IOJTHOW Mepe
OIICHUTH U3y4aeMbIC aCIEeKThI KyJIbTYPhI CTPAHbI
M3y4aeMOro 53bIKa, a TaKkKe, YTOObl OBITH CITO-
COOHBIM BBICTYTIaTh B Ka4eCTBE IPEACTABUTEINS
POAHON CTPAaHBI U POAHON KYJIbTYPBL.

[Tareiit kommonent mogenu M.JI. bum [14]
SIBJISIETCSI HETPAAULIMOHHBIM U HE NMPUCYTCTBYET
B MOJEJSX JpYyrux aBTOpoB. Ero monsaruiiHOe
coJiepKaHUe CBOJAUTCA K TOMY, YTO B IPOIECCE
0o0y4eHUsi CTYACHTHI JOJDKHBI C(OpPMHPOBATH
HaBBEIKA CaM000pa30BaHUS KaK B 00JIACTH MHO-
CTPAHHOTO SI3bIKA, TAK W HCIOJB3YysS WHOCTpPaH-
HBIN S3BIK KaK cpeAcTBO mo3Hanus. Kpome Toro,
WHOCTPAHHBIA S3BIK, KaK OOBEKT W3ydeHUs,
UMEET CBOM XapakTepHble oTinuus. dopmupo-
BaHUE Y4YeOHO-TIO3HABATEIILHOW KOMITCTCHIIMU
MO3BOJIUT CTYJIEHTAM CaMOCTOSTEJIbHO BO BHE-
ayJIUTOPHOE BpeMs 3aHUMAThCA HW3YUCHHEM
s3pika. Kpome W.JI. bum, MHOTHE npyrue oTede-
CTBEHHBIC yUCHBIC MpeJjiarajd CBOU aBTOPCKHUE
MOJIEN WHOSI3BIYHOM KOMMYHUKATUBHOW KOM-
METCHINH, aKIEHTUPYS BHUMAaHUE HA TOM WU
WHOM €€ KOMIIOHEeHTe. BmecTe ¢ Tem mpuHIU-
MUANBHBIX OTIWYMM M KapAWHAJBHO HOBBIX
KOMITOHEHTOB 3TH MOJCIIA He coaepxanmd. Mo-
JIeTIb MHOS3BIYHOW KOMMYHUKATUBHOM KOMIIE-
teruuu W.JI. BuMm ObUta MCIIONB30BaHA B Kaye-

ctBe ocHOBHI Hanncanusit PI'OC OO0 (2010) u
IIpuMepHBIX TporpaMM MO HWHOCTPAHHBIM SI3BI-
KaM JJIs1 OCHOBHOTO 00IIero 0Opa3oBaHMsL.

3a mocienHue TOABI MOSBUJIOCH TAaKXKe He-
CKOJIBKO paboT, B KOTOPBIX YYCHBIMH Tpejyiara-
7ach ujaes o0beTUHEHHS JBYX Pa3HBIX IO CBOEH
NMPUPOAE KOMIETEHIUH: WHOS3BIYHONH KOMMY-
HUKATHUBHOW M MEXKYJIbTYPHOU KOMIIETEHIUI.
[Mocneansist mpeacTaBiIseT CIOCOOHOCTD JIMYHO-
CTH B3aWMOJIEHCTBOBATH C TIPEICTABUTEISIMH
Pa3HBIX CTpPaH U KyJbTYp 0€3 IPHUBS3KU K KOH-
KPETHOMY MHOCTPAHHOMY S3BIKY WM KYJBTYypE.
B uactHoctn, I'.B. Enmzaposa [19] B cBoeit
KHATE TaKkKe TMPeNJIoKIIa OIMHCAaHHE KOMIIO-
HEHTOB MEXKYJIbTYPHOU HHOS3BIYHON KOMMY-
HUKATUBHOW KOMIIETEHUUHU. 3a OCHOBY CBOEH
MOJIETIH aBTOP B3sI1a KOMIIOHEHTHI MOZieNTl BaHa
Oka [13] m oboraruia Kaxaplii U3 KOMIIOHCHTOB
MEXKYJIBTYPHBIM COCTaBISIOIIUM. B ogHOM 13
CBOUX PabOT, TOCBSIIEHHBIX O0YICHHUIO CTYICH-
TOB MEXKYJIHTYPHOMY HHOSI3BITHOMY OOIIEHUIO,
II.B. CricoeB [20] crnpaBemiMBO yTBEpPXkAAET,
YTO MEXKKYJIbTYpHas ¥ HHOS3bIYHAS KOMMYHH-
KaTWBHAs KOMIIETCHIINH, O€3yCJIOBHO, TECHO
B3aMMOCBSI3aHbI, HO BCE XKE SBISIOTCS Pa3HBIMU
no cBoeil mpupojie. VHOs3pIYHAs KOMMYHHKA-
THUBHAsl KOMITETEHIIUS TPUBSA3aHA K KOHKPETHO-
My HWHOCTPAHHOMY S3BIKy. ABTOp NPUBOIUT
MIPUMEPBI TOTO, KAaK MOXKHO 001a/1aTh UHOS3bIY-
HOW KOMMYHUKAaTHBHOW KOMIIETEHIIMEH B 00-
JIACTH OJIHOTO MHOCTPAHHOI'O s3bIKa U HE 00Jia-
JlaTh 3TUM BHJIOM KOMIIETEHIMH B 00J1aCTH Jpy-
roro. MeXKyJIbTypHasi K€ KOMIIETEHIHS — 3TO
WHOHN BUJ KOMITETCHITUH, KOTOPBIA (pOopMHUPYET-
CsS Ha MaTepuaje KOHKPETHOTO S3bIKa, HO HE
MPUBS3aH K 3TOMY SI3BIKY. DTO YHUBEpCAIbHBIC
YMEHHS B3aUMO/JICHCTBOBATh C IMPEICTaBUTENS-
MU Pa3HBIX CTPAH U KYJIBTYP.

3a mocienHue rojpl ObLIO 3AIUIICHO He-
CKOJIBKO JTUCCEPTAIIMOHHBIX HCCIEI0BAHUM, I10-
CBSIIEHHBIX (DOPMHUPOBAHUIO MEKKYIBTYPHOU
KOMIIETCHIIUN YYAIIUXCsSl U CTYICHTOB CPEACTBa-
MU HMHOCTpaHHOro si3bika [21-23]. B.I'. Ananb-
KOB B CBOEW paboTe BIIEPBBIC NMPENJIONKHI CO-
JepkaHne OOydeHHUS MEXKYJIBTYPHOU KOMITe-
TEHIIMHU, BBIJCINB HOMEHKIIATYPY MEXKYIbTYp-
HbIX yMeHHiA. K HUM, B 9acTHOCTH, aBTOp OTHO-
CHUT CIICIYIONINE: KHHUIMAPOBATh MEXKKYIBTYP-
HBI JMAOT, WHTEPIPETHPOBATH KYILTYpPHEIE
(akThl W COOBITHSA, BBISBIATH KYJIBTypHBIC
CXOZICTBA M Pa3INUUs MEXKIY NPEICTaBUTEISIMH
pa3HBIX KYyJBTYPHBIX TPYIII, pa3peniaTh KyJib-
TypHBbIC KOH(JIHMKTHI, HAXOAUTh U OINPEACIATH
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CUTyallul MEXKYJIbTYpHBIX KOH(IMKTOB, KpH-
TUYECKH OLICHWBAaTh KOHTAKTHPYIOLIUE KYJIbTY-
PBI C MO3ULUHM UX COOCTBEHHBIX CHCTEM LIEHHO-
CTel, BBICTyNaTh B KadeCTBE IpPEACTaBUTENS
POAHOM cTpaHbl/KynbTypbl» [21, c. 8]. OuyeBua-
HO, YTO JTaHHBIE YMEHHUS SIBJIAIOTCA YHUBEPCAIb-
HBIMU ¥ MOTYT OBITH HCIIOJIH30BAHbI B O0yUYEHHUH
Tr000My MHOCTPaHHOMY SI3BIKY. DTa HOMEHKJIa-
Typa yMEHHIl Jeryia B OCHOBY 0TOOpa coaepka-
HUsI 00YYEeHHUSI MEKKYJIBTYpPHOH KOMIIETEHIIUU B
paborax apyrux aBTOpoB [22-24]. AHanu3upys
nannaeie padotsl, [1.B. CeicoeB [16] mpuxoaut k
BBIBOZYy O TOM, YTO TaKoe cojepxkaHue olyue-
HUS WHOCTPAHHOMY S3BIKYy TOTOBHT OO0ydYaro-
IIUXCST K MEXKKYJIBTYpPHOMY B3aHMOJEHCTBHUIO B
«ITapHUKOBBIX YCIOBUAX», KOTAA NPENCTaBUTE-
M KOHTaKTHUPYIOIMMX KYyJIbTYp JKENalT o00-
maTbcs B JyXe «auanora KyiabTyp». OmHako
COBPEMEHHBIN MUp, HAPSAAY C «IHATOTOM KYJIb-
Typ», OTJIIMYAETCA W «HE-AHAJOTOM KYJIBTYp»,
KOTJa B COBPEMEHHOM OOILECTBE MPOLBETAIOT
KyJbTypHOE HEPABEHCTBO, KyJIbTypHasl arpecchs
W KyJbTYpHBIM BaHJanu3M. B 3Toit cBs3u
I1.B. CricoeB cunTaer HEOOXOAWMBIM O0y4aTh
YYalIUXCAd U CTYJIEHTOB MEXKYJIbTYPHBIM yMe-
HUSIM B YCJIOBHSX «HE-IUaiora KyJaeTyp». K
TaKUM YMEHHSM aBTOpP OTHOCHT: «a) YXOIHUTH OT
MEXKYJIBTYPHOTO KOH(IINKTa WK H30€eTaTh ero;
0) TMONABIATHE MEXKYIbTYPHBI KOH(JIMKT;
B) JOCTHraTh KOMIIPOMHCCA B MEXKYJIHTYPHOM
KOH(JMKTE; T) yOeXkKIaTh YYACTHHUKOB MEXKKYIIb-
TYpHOTO KOH(JIMKTa B CBOCH mpaBoTe» [16, c. 261].

WHos3pIuyHas KOMMYHHKAaTHUBHAasT W MeEX-
KyJbTypHasi KOMIIETEHIIMH MPOJOIDKAIOT (op-
MHUpPOBAThCSl Y CTYJAEHTOB HEIWHIBUCTHUYECKUX
HalpaBJIeHUM MOATOTOBKM ¢ ypoBHI Bl 1o
ypoBass B2 ma mucturumbe «MHOCTpaHHBIN
A3BIK». OJTa AUCLUIUIMHA TPaJUIIMOHHO YUTaeT-
caB 1 umu 1 2 cemectpax B 3aBUCUMOCTH OT
By3a W HalpaBIeHHs NMOATOTOBKH. Kpome Toro,
B 2/3 m 4 cemecTpax CTYAEHTHI N3y4alOT IUCITH-
wimHy  «IIpodeccroHanbHBli  MHOCTPAHHBIN
A3BIK», LEJIBI0 KOTOPOH siBisgeTcst opMUpOBa-
HUAE TPO(ECCHOHATBHONH HWHOS3BIYHON KOMMY-
HUKAaTUBHOW KOMIIETEHTHOCTH WM KOMIIETEHT-
HOCTH HCHOJb30BaTh MHOCTPAHHBIA S3BIK B
npoeccuoHaIbHOM cdepe OOImeHus.

B Hay4Ho#i nuTepatype UMeThCsi OOJBIION
KOPITyC HCCIIEIOBAaHMM, IOCBSIICHHBIX OIUCa-
HHIO TIOHATHUS U OTOOPY comepkaHus o0ydeHHs
npodeccHoHaTbHOM HMHOS3BIYHON KOMMYHHUKa-
TUBHOM KOMIIETEHTHOCTH. BBugy Toro, 4ro
(hopmupoBaHue «IpopeCCHOHATBHON HMHOS3BIY-

HOW KOMMYHMKATHBHOM KOMIIETEHTHOCTH» de
jure He ob6o3nayeno Bo ®I'OC BO, B paborax
YYEHBIX MOXXHO BCTPETHTH Pa3lIMYHbIE TEPMHU-
HbI, 0003HAYAIOIIKE, 110 CYTH, OJUH M TOT XKE
BUJl KOMIIETEHTHOCTH. [Ipu »TOM MHOTrHE uc-
CJIEJIOBATEIN B CBOMX OIPENEICHUSX OTPaKaIH
crieruuky Oymymieit mpodheccCHOHATBHON Jesi-
TEITFHOCTH CTYJIEHTOB KOHKPETHOTO HAampaBlie-
HUS TOJATOTOBKH. PaccMOTpUM HEKOTOphIE pa-
ootel. FO.B. Muxaiimok ompenensier mnpodec-
CHOHAJIGHYI0O KOMMYHHKATHUBHYIO KOMIICTEHT-
HOCTh KaK MHTETPATUBHOE IMOHSATHE, BKIIOYAIO-
mee «Takue yMEHHWs, KaKk yMEHHEe CBOOOJHO
BJIAJIETh PETepTyapoM MpoecCHOHAIBHBIX pe-
YEBBIX KAHPOB, YMEHUE YETKO BBITIOJIHATH CBOIO
COILIMAIBHYIO POJIb B MPO(EeCCHOHATBHOM 001I1e-
aum» [25, c¢. 90]. JLM. ErommnHa ompenmemnseT
JMAHHBIA BUJ KOMIIETEHTHOCTH KaK «COCTaB-
JSIONIYI0 MPO(ECCUOHANTBHON KOMIIETEHTHOCTH
¥ B3aWMOCBSI3b JIMHIBUCTHYECKUX 3HAHWHU, TIPO-
(heCcCHOHANBHBIX U KOMMYHHKATHUBHBIX YMCHHH
Y HaBBIKOB, HEOOXOJAUMBIX JJIi OCYIICCTBICHHUS
KOMMYHUKATUBHOW JESTETPHOCTH B paMKax
npodeccroHansHON chepsl  oOmeHus» [26,
c. 8]. M.A. MarBeeBa moHMMaeT mnpodeccuo-
HAJIBHYI0 KOMMYHUKAaTUBHYIO KOMIIETEHTHOCTb
(IpUMEHHUTETFHO K BOCHHBIM JICTUYHKAM) Kak
CUHTETPATUBHOE KA4eCTBO JIMYHOCTH BOECHHOTO
JIETYMKA, OTPEIEIAIONIEE YPOBEHb €ro0 TOTOBHO-
CTH K MPOQECCHOHAIBLHON IEATENBHOCTH M KaK
CHUCTEMHBI KOMIIOHCHT BCEX COCTaBIISIONINX
ero npodeccuoHaIbHO-ICATEIBHOCTHBIX (YHK-
uuit» [27, c. 37]. E.C. CamoiinoBa omnpenensier
STOT BHJ] KOMIIETEHTHOCTH B Ka4deCTBE «HHTE-
TPAIHON XapaKTEPUCTUKHU JEIOBBIX U JIUMIHO-
CTHBIX KQ4eCTB CICIUAIUCTA JAHHOTO MPOoduIIs,
B KOTOPOH OTpa)KaeTcs ypPOBEHb YCBOCHHBIX MM
CliellMaJIbHBIX 3HAHUM, YMEHUH, OIbITa, JOCTa-
TOYHBIX JUIs (DOPMHUPOBAHUS y Hero mpodec-
CHOHAJBHOTO MBIIUICHUS, CIIOCOOHOCTH OTCTau-
BaTh CBOIO TOYKY 3PEHHUS B Pa3IUYHBIX COIH-
aNbHBIX M JIMHTBUCTUYECKHX YCIOBUSAX» [28,
c. 5]. E.A. KnuMkoBUY Ha OCHOBE aHanM3a psiaa
paboT y4YEeHBIX PE3OMHUPYET CISAYIOUINM: «TO-
TOBHOCTH K NMPO(PecCHOHATFHOMY B3aHMMOICHCT-
BUIO cpeacrBaMu U nocruraercda coueTaHueM
podecCHOHaTBHBIX 3HAHUH, S3BIKOBOW KOMITE-
TEHIIUU U COITMATBHO-TIOBEICHUECKOTO (pakTopa
U peaqu3yeTcs Ha OCHOBE €IMHCTBa IpeaMeTa
JIEITEILHOCTH W HANPAaBJICHHOCTH Ha peEIleHUE
npodeccHoHaTbHO 3HAYMMOH 3amadm» [29,
c. 144]. 3.I'. KppuioB man ciemyromiee ornpese-
neHne NpodecCHOHaTbHOW WHOSI3BIYHONW KOM-
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MYHUKAaTHBHOM KOMIIETEHTHOCTH: «Ka4eCTBO
JUYHOCTU <...> HMHTETPUPYIOMIAs Tpodeccro-
HaJIbHBIE 3HAHUS CO 3HAHWSIMH B 00JacTH WHO-
CTPaHHOTO S3bIKa (KAaCAIOMIMMHUCS aCIEeKTOB 00-
IIeHNsT B MPOQEeCCHOHATFHOW 001acTH) U KOM-
MYHHKATHBHBIMA YMEHHSIMH Kak Ha POJHOM,
TaK ¥ Ha MHOCTPaHHOM si3b1kax» [30, c. 19].
Wzydenne 3THX U MHOTHX JAPYTHX OIpere-
JICHWI TepMHUHA «pOodeCcCHOHANbHAS WHOSM3bIY-
Hasi KOMMYHHKATUBHas KOMIIETCHTHOCTBY» IIO-
3BOJIACT cIeNaTh CIEAYIONNe BBIBOJBL. Bo-mep-
BBIX, BCE CYIIECTBYIOIIUE ONpEICICHUS IOHSI-
THS, MHOTHE U3 KOTOPBIX OTpa)kaloT pa3HbIe ac-
HEeKTHl MPO(ECCHOHATIBHON JEITENbHOCTH H
(hopmupoBaHus MpodecCHOHATBHBIX KOMITETEH-
Uil BBITYCKHUKOB BY30B, HE IPOTHBOpEYAT
JpyT IpyTy, a KaxJas M0-CBOEMY BHOCHT OIIpe-
JENICHHBI BKJIQJ B OOIlee MOHMMAaHUE 3TOTO
CJIO)KHOTO M KOMIUIEKCHOTO TOHSTHSA. Bo-BTO-
pPBIX, TIpodeccHoHANbHAsT WHOS3BIYHAS KOMMY-
HUKATUBHAs KOMIIETEHTHOCTh BBICTYIIAeT He-
OTHEMJIEMOU COCTaBIISONIEH MpodeccuoHa b-
HOM KOMIIETEHTHOCTH crenuanucra. VIMeHHO
MOATOMY MHOTHE YY€HBIE B CBOHX OIpE/ICICHU-
X UCIOJIB3YIOT (OPMYIUPOBKY, UYTO JIAHHBIH
BUJ KOMIIETEHTHOCTH — 3TO WHTETPATUBHOE Ka-
YeCTBO JINYHOCTU. B-TpeTbux, 0€3yCIIOBHO,
npodeccHoHaNbHAsT HMHOS3BIYHAS KOMMYHHUKA-
THUBHAs KOMIIETEHTHOCTb (POPMHUPYETCS Ha CThI-
K€ WHOSI3BIYHOW KOMMYHHKATHBHOW KOMITETEH-
UM U [pOoPEecCHOHATLHOW KOMIIETCHTHOCTH.
[losToMy B CTPYKTypHOM IlaHe OHa OyJIeT
UMETh JIBE€ COCTABJIAIONINE: MPEAMETHYIO — OT-
HOCSIIYIOCS K TTpodeccnn u mpodheCCHOHATEHOM
JESITEIBHOCTH BBITYCKHUKOB M WHOSI3BIYHYIO —
OTHOCSIIYIOCST K OBJAJACHHIO HHOCTPaHHBIM
SI3BIKOM KaK CpeICTBOM oOIneHus. B-uerBep-
TBIX, TP (OPMHPOBAHUH TNPOHECCHOHATHHOM
MHOSI3bIYHONH KOMMYHHKATHBHOH KOMIIETEHTHO-
cTH 0oJbIIoe 3HaYeHHWe OyaeT MMEeTh KOHKpET-
HBIH MOAX0/ K 00y4eHH 0 TpodeccHoHaTbHOMY
MHOCTPAHHOMY SI3BIKY, KOTODBIH OyAeT HCIOJb-
30BaThCsl B Yy4eOHOH Tpymre. YYHTHIBas, 4TO
npodecCHoHaNIbHAsT MHOS3bIYHAS KOMMYHHUKA-
TUBHAas KOMIICTEHIHMsSI — 93TO HHTErpaTUBHAS
CIOCOOHOCTD JINYHOCTH, €€ (popMHUpOBaHUE Oy-
JIET TIPOUCXOJUTh KaK B PaMKax JIUCIHILIHHBI
«Muoctpanusiii s3p1k» wian «lIpodeccronans-
HBI MHOCTPaHHBIN SA3BIK», TAK U B XOJC U3yue-
HUS JIPYTUX JHCHUIUIMH TpoQeCcCHOHATEHOM
HAINpPaBJICHHOCTH. DTO 3HAYHT, YTO HWHOCTpPaH-
HBIH S3BIK JIOJDKEH BBICTYNATh OJHOBPEMEHHO H
KaK CpeICTBO OOy4YeHHs, U KaK Iellb 00ydeHusl.

[Ipu sToM BBIOpaHHBIH MOAXOA K OOyUYCHHIO
mucuumuabl «lIpodeccroHanbHbIil HHOCTpaH-
HBIA S3BIK» JOJDKEH MaKCHUMAJBHO CO37aBaTh
YCIIOBUSL 7Sl MEKAMCLUUIUIMHAPHON HHTErpa-
nuu. Ha ocHoBe aHanM3a Hay4HOH JUTEpaTyphl
B JAHHOM HCCJIEIOBaHMH MBI IIPEIaracM cie-
Jytoliee  omnpejesneHue  npodgeccHOHANbHOM
HHOSA3BIYHOW KOMMYHMKATHBHOW KOMIIe-
TEeHTHOCTH CTYJEHTOB arpapHoro By3a — 3TO
HHTErpaTHBHOE KAa4YeCTBO JMYHOCTH, OIpe-
AeJsiioliee CrHocOOHOCTb M TI'OTOBHOCTb HC-
NM0JIb30BaTh MHOCTPAHHBINA fA3BIK B mpodec-
CHOHAJIBHOH /1eITeIbHOCTH KaK CpPeACTBO
o0menus B npogdeccuonanbHoi cdepe, cpea-
CTBO TO3HAHHWS M CPeJCTBO pelleHUs] MpPo-
(eccuonanbHBIX 32/124.

B cTpykTypHOM mIaHE TO COJEP)KAHHIO,
Kak ObUIO OTMEUYEHO BbINIE, podeccroHambHast
WHOS3BIYHAS KOMMYHUKATUBHAs KOMIIETEHLIHA
BKJIIOYAeT JIB€ COCTaBILIIOIIME: Ipodeccuo-
HAJIbHO OPHEHTUPOBAHHYIO W HHOS3BIYHYIO
KOMMYHUKAaTUBHYIO KOMIIETeHIIMIO. B HayuHoii
JIUTEpaType NAETAIbHO B CTPYKTYpPHOM ILIaHE
MHOs3bIYHAs TpodeccHoHaIbHAs KOMMYHHUKa-
THUBHAsi KOMIIETEHTHOCTh ObliIa Mpe/CTaBleHa B
padorax 3.I. KpsutoBa [30]. Yuensiii npemio-
KW B PaMKax 3TOTO BHJIa KOMIIETEHTHOCTH BbI-
JIeNUTh 7Ba OJIOKAa: JMHTBUCTHYECKHUH W TpPO-
(heccroHanbHbIM. JIMHIBUCTUYECKUN BKIIOYACT
npo¢ecCHOHAIIEHO OPHUEHTUPOBAHHBIC JINHIBUC-
TUYECKYI0, COIHOKYJBTYPHYIO, IparMaThye-
CKYIO U CTPaTEerMyecKyr0 KOMIETEHIUH, a Tpo-
(heccMOHANBHBIN OJIOK — TPOQEeCCHOHANBHBIE:
KOTHUTHUBHYIO W OINEPAalHOHHO-TEXHOJIOTHYEC-
KyI0 KoMIieTeHIInA. KOrHUTHBHAS KOMITETEHIIHS
IPEACTABIACT CyMMY 3HAHUW M YMEHUU HUX UC-
MI0JIB30BaTh B MHOA3BIYHON JesiTenbHocTH. Ore-
PaIMOHHO-TEXHOJIOTUYECKas KOMIIETEHITUS
OpPEACTaBISIET  CIIOCOOHOCTH  HMCIOJIB30BAThH
uMmeromuecs MpopecCHOHANbHBIE 3HAHHUA B
poeCCHOHANIBHO OPUEHTUPOBAHHOW KOMMY-
HUKAIlMM Ha MHOCTPAaHHOM s3bIKe. AKTyanu3a-
sl OJIOKOB MPOMCXOAWT MOOYEPEAHO WU Of-
HOBPEMEHHO II0 Mepe peleHus mnpodeccuo-
HaJIBHBIX 331a4. [lo MpIcn aBTOpA, TMHTBUCTH-
YeCKHii OJIOK MOXKET ObITh C(HOPMUPOBAH B IPO-
necce u3ydeHus aucuumiuHel «lIpodeccuo-
HaJbHBIA MHOCTPAaHHBIN SI3bIK». BMecTe ¢ TeM, B
cllydasix, KOTJa B By3€ MpenojaroTcs mnpodec-
CHOHAJIBHBIE JUCHMIUIMHBI Ha HMHOCTPAaHHOM
A3bIKE, JaHHBII OJOK MOXET OBITh 3HAYUTEIEHO
oOoramieH. JImHrBUCTHYECKHH OJOK oOmamaeT
Oonplield MHBAPHMAHTHOCTBIO 1O CPABHEHHIO C
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npogeccoHaNbHbIM. Tak, Mpu U3MEHEHUH CIIC-
[MUAIEHOCTA WJIM HANpPaBIeHHUS TOJATOTOBKH Y
CTYIICHTOB Yyke Oyzaer cdopMupoBaHa WHO-
sI3pIYHAs KOMMYHUKATUBHAS KOMIICTCHIUS Ha
JIOJDKHOM  ypOBHE (JIMHTBUCTHYECKUN OJIOK),
HEOOXOMMO JUIh OYIET VACIUTh BHUMAaHHUE
(hopMHUPOBaHUIO POGECCHOHAILHOTO OJIOKA.

B namiem wuccnemoBaHuM Ha NpUMEpEe Ha-
MpaBIeHUs] TOATOTOBKH «TeXHOIOTHS TPOU3-
BOJICTBA U MepepabOTKU CEMLCKOXO03SHCTBEHHOM
NPOAYKIMW» MBI BBIPA3UM CBOE IOHUMAaHHE
CTPYKTYPBl TPO(PECCHOHATFHON HHOS3BIYHOM
KOMMYHHKAaTHBHOW KOMIIETEHTHOCTH CTY/IEHTOB
HESI3bIKOBBIX HAIPABJICHUHN IOATOTOBKH, KOTO-
pas B coJllep)KaTellbHOM IUIaHEe BKJFOYAeT IBa
KOMIIOHEHTa: WHOSA3BIYHBIN KOMMYHHUKATHBHBIH
u ipoeccronanbHbIH (puc. 1).

[IpodeccuoHanbHBIl KOMIIOHEHT OyIET BO
MHOTOM OIPENENSTh COJepXKaHue OO0YyUYeHHS
KOMIIOHEHTaM HWHOSI3bIYHONM KOMMYHHMKATHBHOM
KOMIICTCHIIUH, JO0aBJISAsS B TPOIECC OOYy4YCHHS
po(heCCHOHANBHO OPUEHTHPOBAHHOE MPEIMET-
HOE COJIep)KaHWe, OTpakarollee OCOOCHHOCTH
CICIMATUCTOB B c(hepe TEXHOJOTHUHU MPOU3BOJI-
CTBa U TiepepabOTKH CeNbCKOXO3SIICTBEHHOM
npoAykKnud. B d9acTHOCTH, ITHMHTBHCTHYECKAS
KOMITETEHIIUSI B podeccHoHaBbHON cdepe 00-
HmieHUsT OyJeT BKIIOYaTh NPO(ECCHOHATHHYIO
JIEKCUKY c(epbl TEXHOJIOTUW IPOU3BOJICTBA M
MepepabOTKN  CEeITbCKOXO03SHCTBEHHON TPOIYK-

UM ¥ JUCKYPCUBHBIE KOHCTPYKLUH, 0COOCHHO-
CTH IPaMMAaTHYECKOTO CTPOS SI3bIKA B KOHKDPET-
HOHM JaHHOU mpodeccuoHaIbHON chepe obme-
Hus. PeueBas xommereHius OyjaeT BKIOYATh
0COOCHHOCTH KOTE3UH U KOTEPEHTHOCTH YCTHO-
IO ¥ MUCBMEHHOTO BBICKA3bIBaHUS JAHHOH IMpo-
(heccroHANBHON Cephbl OOIIEHUS, MPEAMETHOES
cojepkaHue OOydYeHHsT BHIAM pPEUYEBOH Jiesi-
TEJILHOCTH, OTpa)karoliee CHeIUPHUKY peUeBOM
JESITENIBHOCTH  CIICIIMAINCTOB Cephl TEXHOJO-
THH TIPOU3BOJICTBA U MEPEpabdOTKH CEIHCKOXO-
3siicTBeHHOM mpoxyKuuu. CoLMOKYJIbTypHast
KOMITETCHIIUST OY/IET BKJIIOYATh 3HAHUS O COIU-
AJIBHOM M KYJBTYPHOM KOHTEKCTC KOMMYHHKa-
UM B KOHKPETHO# npodeccuoHanbHoi chepe, a
TaKXe CIOCOOHOCTh COIHOKYJIbTYPHO IpPHEM-
JIEMO BECTH 3Ty NpodeccrHoHaIbHyI0 KOMMYHU-
kamio. KoMmmnencaropHasi KOMIIETEHIIUSI B TIPO-
(heccroHaIbHOM chepe moapasyMeBaeT UCIOb-
30BaHME CTpATETWil BOCIIOJNHEHUs WH(POPMAIU-
OHHBIX TPOOENOB, MPUEMIIEMBIX U PacIpoCTpa-
HEHHBIX B KOHKPETHOW MpodecCHOHANBHON
cthepe obmeHus. Y4ueOHO-TTO3HABAaTeIbHAS KOM-
neTeHIys B npodeccHoHa bHOM chepe o3Haya-
€T CIocoOHOCTh 00yYaroIerocst B mepuo 00y-
YEeHUs B By3€, a TAKKe Ha MPOTSHKEHUHM BCEH
JKU3HU MPOJAOJIKATH IMOBBINIATE CBOIO KOMIIC-
TEHIMIO B IpodeccruoHanbHoOl cdepe cpencTa-
MU WHOCTPAHHOTO SI3bIKA, CAMOCTOSTEIBHO BEI-
CTpanBaTh WHAWBUAYAILHYIO TPACKTOPHUIO ca-

—‘ HNHOA3BIYHBI KOMMYHMKATUBHBIH KOMIIOHEHT ‘

IIpodeccnonabLHBIH KOMIIOHEHT

‘ JIMHrBUCTHYECKAs] KOMITETCHITHS

3HaHUs B KOHKpETHOU chepe
| PO eCcCHOHATBHOM NeATeNbHOCTH
‘ PeueBasi KOMIIETCHIINS ‘
| —
‘ CoOLHMOKYJIbTypHAasT KOMITETSHLIHS ‘
IpodeccnoHaabHbIe BUABI AEATEILHOCTH
‘ Komercaropras Kommeres ‘ CICLMATINCTOB KOHKPETHOTO HAMPABIICHHS

IIOATrOTOBKH

‘ VYuebHo-11o3HaBaTeIbHask KOMIIETEHIUS ‘
A A

IlenHocTHO- .
— . KorauruBHbIii
MOTHBAIHOHHbIH

OnepauuoHHbIH

KoMmyHukaTHBHBIH PeduiekcuBHbIi

Puc 1. Crpykrypa mpodecCHOHATbHON MHOS3BIYHON KOMMYHHKATHBHOW KOMITETCHTHOCTH CTYACHTOB Ha-
MPABIICHUS TIOTOTOBKY « TE€XHOJIOTHSI TPOU3BOJICTBA U IEPEPa0OTKU CETHCKOXO03SMCTBCHHOM MPOAYKIIUI
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MOOOYYCHHUS JIsl TMOBBIMIEHUS MPOo(eccuoHa b-
HOW KOMIIETeHTHOCTH. Takmm oOpa3om, MpH
hopMupoBaHUN TPOPECCHOHATHEHON HHOSI3BIYU-
HOW KOMMYHHMKATHBHOW KOMIIETCHTHOCTH CTY-
JIEHTOB  TpodecCHOHANbHAS ~ COCTAaBISIOIA
(3HaHWEBBIH W NEATECIHLHOCTHBIH KOMITOHEHTHI),
oTpakarolasi CHeruQpuKy Oyayuiei npodec-
CHUOHAIBHON JIEATCIILHOCTH CIICIUAIIMCTOB B
00JacTH TEXHOJIOTUW TIPOU3BOJICTBA W Tiepepa-
OOTKHM  CENbCKOXO3SIHCTBEHHONH  MPOIyKIUH,
IMPOHU3BIBACT BCE KOMIIOHCHTHI MHOSI3BIYHOMN
KOMMYHUKATUBHOW KOMIIETEHIIUU, ONpPEeIsis
KaKk IpeIMETHO-TEMAaTHYEeCKOe COJepIKaHHe
o0OydeHus, TaKk U CcoAep KaHWe WHOS3BIYHON pe-
YEBOM JESITETLHOCTH.

[IpodeccronanpHas WHOS3BIYHAS KOMMYHH-
KaTuBHasd KOMIICTCHTHOCTL CTYJACHTOB HallpaB-
JIeHU! NoArotoBkHu «TeXHONOruu Mmpou3BOACTBA
U TIepepabOTKH CEeIbCKOXO03IHCTBEHHON MPOIyK-
O BKIIFOYACT B ceOst IATh KOMITOHEHTOB:

- HeHHOCTHO-MOTHBaHHOHHBIﬁ KOMIIO-
HCHT — ONpEACIACT HAJIU4YUC Yy CTYACHTOB ar-
papHOro By3a LIEHHOCTHBIX OPHEHTAIUH U MO-
THBOB OBJANeTh MNPO(EecCHOHATHHBIM HHO-
CTpaHHBIM S3BIKOM M HCIIOJL30BaTh €Tr0 Kak
CPEICTBO 0O0IIeHMsI B TPOdecCuoHaATBHON chepe
U CpencTBO 00Opa3oBaHUS U caMOOOpa3oBaHUS C
OCJIBKO ITOBBIIICHUS HpO(i)eCCHOHa.HBHOfI KOMIIC-
TEHTHOCTH;

— KOTHHUTHBHBIM KOMITOHEHT — OIpEessieT
HaJM4Me 3HAHWK Kak B 00JacTH MHOCTPaHHOTO
sI3pIKa (JIEKCHKH, TPaMMAaTUKH, (OHETUKH, CO-
[MUOKYJBTYPHOTO  KOMIIOHEHTa  COJIEpKaHUA
o0ydeHus1), Tak U B o0yactu Oyayiied npodec-
CHOHAJIBHOH JIeSITeIBHOCTH — Chepe TEXHOIOTHU
MPOM3BO/ICTBA U TEPepabOTKU CeNbCKOXO3INUCT-
BEHHOU NPOAYKIIMHY;

— ONEparMOHHBIA KOMIIOHEHT BKJIIOYAET
CIIOCOOHOCTh K HCIOJb30BaHHUIO MOIYYEHHBIX
3HaHWH B 00JIACTH TEXHOJOTHH MPOU3BOACTBA U
nepepaboTKH  CEeNTbCKOXO3IMCTBEHHONW TPOIYK-
UM B MPAaKTUYECKOH MpodeccCHOHaIbHON Jes-
TEJIFHOCTH HE3aBUCHMO OT S3bIKa OOILEHHS
(MHOCTpaHHBIA S3BIK MPH 3TOM OyAET BBICTY-
nmaTh HE [EeJbi0 OOydYeHHs, a HMCKIIOYUTEIHHO
CPEACTBOM OOILIEHHS M peleHHus NpodeccHo-
HAJIBHBIX 3371a4);

— KOMMYHHKATHBHBI KOMITOHEHT BKJIIO-
YaeT BJIQJICHUE BUJIaMU HHOS3BIYHOW peueBOM
JIeITeILHOCTH B cepe mpodheCcCHOHANTBHOTO
oOIIeHHs, a TaKkKe OCOOCHHOCTSIMH YCTHOTO U
MUCHMEHHOTO MPO(ECCHOHATHFHOTO ANCKYPCa;

— pedieKCHBHBII KOMIIOHEHT — OIIpene-
JSIET CIOCOOHOCTh CTYIEHTOB arpapHOro By3a
aHaJIM3UPOBATh CBOIO MPO(ECCHOHAIBHYIO Jesi-
TENBHOCTh, UCTIOJB3Yys] WHOCTPAHHBIN S3BIK KaK
CpencTBO OO0meHus, oOydeHus W TO3HAHUS B
npodeccuoHasHOH chepe.

—_—
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